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eighteen, is so near finishing that I did not like to take
her away from her masters until she had quite done so.
I do not know that the substantial parts of education are
obtained as well abroad as at home, but the accomplish-
ments are certainly of a much higher kind. We endeavor
to remedy the more serious defects by directing the reading
of the girls ourselves.
Your little kinsman Paul is a fine, mischievous, kind-
hearted boy of seven. He is clever to a painful degree, for
I sometimes fear his precocity may lead to bad results.
He speaks four languages, as a child, of course, but pretty
well, and he reads three of them with care. When his age
is considered, his manner of using the languages is surpris-
ing. When at Dresden last summer, and when only six,
he was looking at some prints in a shop window, attended
by a German nurse with whom he spoke German. An
English gentleman was attracted by his remarks, and
began to question him. Their discourse was in English,
the language he speaks least fluently; he was so delighted
with his own performance as to recount the whole affair,
on his return. "But who is this person?" his mother
asked—"was it a gentleman?" "Mais, peutetre, Ma-
man—il en avait.Fair—ma non e I'abito che fa il mo-
naco" giving, as you see, an Italian proverb by way of
expressing his "doubts. The proverb means, "it is not the
cowl that makes the monk."
I have hired a house for a year, which I have just
furnished, and we intend, for the reasons I have named,
•to remain that time at Paris. Your aunt has invited her
sisters, the Miss de Lanceys, to join us, so that you see
we shall assemble in some form if they come. We have a
plan of spending the hot weather on the coast of Nor-
mandy, and I am just now projecting a short tour into

